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valid under its laws which arose or was 
created either (a) prior to the date on which 
the releasing Party took war-time emergency 
measures to prevent the acquisition of such 
liens or pledges with respect to the pro- 
perty involved, or (b) after such date under 
licence or other authorisation by such Party. 

F. Administrative charges and ex- 
penses of conservation and liquidation shall 
be borne by the recipient Party unless that 
Party requests the releasing Party to bear 
a portion thereof. In such event the obli- 
gation of the releasing Party shall be limited 
to the amount of the income or other 
benefits (if any) which the recipient Party 
establishes were received and were retained 
under the Agreement by the releasing Party 
or by any person in its territory acting 
under its authority with respect to the 
specific property released. 

G. Where property is subject to re- 
lease under the Agreement the method of 
delivery and the payment of any delivery 
costs shall be arranged between the Parties 
concerned. 

H.(i) A Party shall not be required under 
the Agreement to make a release of 
property so long as there is pending 
any judicial or administrative pro- 
ceeding in the territory of: 

(a) The releasing Party, if the pro- 
ceeding requires retention of the 
property by that Party or may 
result in a determination that the 
property is not directly or indirectly 
German enemy owned or controlled; 

(b) the recipient Party if the proceeding 
may result in a determination that 
the property is not directly or in- 
directly German enemy owned or 
controlled and may thus prevent 

til at træffe Foranstaltninger til at omstøde 
en i god Tro sket Pantsætning eller Sikker- 
hedsstiftelse, som var gyldig i Henhold til 
dens Lovgivning, og som blev stiftet enten 
(a) forud for den Dag, paa hvilken den fri- 
givende Part traf Krigstidsforanstaltninger 
for at forhindre Erhvervelsen af saadan 
Panteret eller Sikkerhedsret i de paagæl- 
dende Aktiver, eller (b) efter den Dag, hvis 
dette er sket i Henhold til Bevilling eller an- 
den Tilladelse fra en saadan Part. 

F. Administrationsudgifter og andre 
Udgifter ved Bevarelse og Realisation skal 
bæres af den modtagende Part, medmindre 
denne Part anmoder den frigivende Part 
om at bære en Del deraf. I saa Fald skal den 
frigivende Parts Forpligtelse være begrænset 
til Indtægten eller eventuel anden Fordel, 
som den modtagende Part godtgør, at den 
frigivende Part eller nogen Person i dennes 
Territorium, som optræder paa Partens Veg- 
ne med Hensyn til de paagældende frigivne 
Aktiver, har modtaget eller tilbageholdt i 
Henhold til Aftalen. 

G. Naar Aktiver skal frigives i Henhold 
til Aftalen, træffer vedkommende Parter 
indbyrdes Aftale om Leveringsmaaden samt 
om Betaling af Udgifterne ved Leveringen. 

H.(i) En Part er ikke i Henhold til Aftalen 
forpligtet til at frigive Aktiver, saa- 
længe, der verserer Retssager eller 
Sager for administrative Myndigheder i 

(a) den frigivende Parts Territorium, 
saafremt Sagerne kræver Tilbage- 
holdelse af Aktiverne fra denne 
Parts Side, eller Resultatet af Af- 
gørelsen kan blive, at Aktiverne 

ikke kan siges direkte eller indirekte 
at være i tysk-fjendtlig Eje eller 
under tyskfjendtlig Kontrol, eller i 

(b) den modtagende Parts Territorium, 
saafremt Sagerne kan føre til det 

Resultat, at Aktiverne ikke kan siges 
direkte eller indirekte at være i 
tysk-fjendtlig Eje eller under tysk- 


